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As a horizontal extension glyph, JMJ-057575⿱鼓手 has been added to U+2A50D in Unicode 

16.0 with a quite different component with the others, while CheonHyeong Sim (沈天珩) noticed 

that JMJ-056440⿱鼓丰 is also exiting in 文字情報基盤検索システム, so why didn’t Japan 

submit JMJ-056440⿱鼓丰 to extend the J-source glyph for U+2A50D? 

According to the evidences, we can make sure that ⿱鼓手 and ⿱鼓丰 are variants to each 

other, but that’s not the only basis for unification. The variant glyphs with different components 

should be viewed as different characters, the unification rule is a supplement to the encoding 

rule, but it cannot be abused everywhere. 

Both of ⿱鼓手 and ⿱鼓丰 are very commonly appeared in ancient books and are both the 

head characters in dictionaries. Valuable glyph shapes should be preserved during encoding work, 

rather than hastily unified. 

China would support the suggestion of IRGN2780 to disunify the J-source JMJ-057575⿱鼓手 

from U+2A50D, and encode it to a new code point. The G-source reference of ⿱鼓手 should be 

GGT-00004. 
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